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SANSKRIT EXAM - EPIC CIVILIZATION CHAPTERS 1&2

Write the transliterated word and its full meaning as given in the Epic Civilization Sanjna summary:

Sanskrit term | Transliterated | Meaning
name
1. | Joa®
2. |=E
3. |Hg@®
4. | w@H
5. [T
6. |8TAF
AEEE
8. |9HH
9. |FEHN
10. | jwfer
11. |goa
12. | &




13. [ 1

14. | sSr

15. | ma

16. | ivkLp
17. | £ileyi-
18. | biin

19. | a|Tmn
20 | plp

21. | si{ct
22. | mly|

23. | DInié¥y|i-
24. | vlyu

25. | alt:kr-
26. | sSK|r




27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

ELE

o

36.

37.

38.

39.

40.




s{D|

TRANSLITERATION

MEANING

ok

KLp

miwNEr

kil yg

elpr yg

¢ yg

-t yg

mhlyg

de

ziC




s{D|

TRANSLITERATION

MEANING

srivtl

1Aml

pvR

del

EN¥

aitn, syRv|yu
pti|vl

ym

gh\=V/

iptYplural)

aPsr (plural)

avt|r




s{D|

TRANSLITERATION

MEANING

nlg (pl)

rlas (pl)

ve|l, ipz|c,
pE, #0 (pl)

n|rd, visiQ,
#1Xm, y|DVLKy

yD:

dy|

z|iNt:

afo=:

Svi+yly:

dm:

djnm




s{D|

TRANSLITERATION

MEANING

a#ym

z0cm

aStgm

sTym

aihs|

tps

+y[nm

af|F

K|m:

pax|0|R




s{D|

TRANSLITERATION

MEANING

b/1-:

aily:

zY¥:

a|%m:

b/ clirn

ghsal:

v|np8i):

shy|lisnl




Sanskrit Transliterated | Meaning
term name

A

312

[AED

hcq

H g

English to Sanskrit VVocabulary

fire

mountain

sSoon

very

here

then, now

today

under

straight away

follows

runs after

end

10
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Transliteration

Meaning

ahml
gu

S>V

kil yg
elpr yg
1€ yg
rimly-
mh|#|rt

English to Sanskrit VVocabulary

short

hand

remembers

soldier

army

sun

beautiful

laughs

killed

happiness

lion

virtuous

11
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1. What is a Mahayuga?

2. The Satya Yuga is the name given to the ‘Golden Age’. Give the names and timespans of the other yugas.

3. What would conditions have been like in the Satya Yuga?

4. The sakti are powers which are considered to be the consorts of gods. Name the 3 principal goddesses and
state their powers.

5. What is the term used for a female god?

6. What is the term used for an incarnation of Visnu and what is the reason for such a birth?

7. Who is Vasistha?

8. Explain the term veda:

9. Explain the term dharma:

10. What is a bhasya?

12
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1. What does the term vedanga mean?

(6)
2. Explain the term ‘Avidya’.
2)
3. Why is ‘moksa’ considered an important aim for human life?
2)
1. What does ‘samskara’ refer to?
2)
2. What is the store of unactivated ‘samskara’ called?
(1)
3. Name the two aspects involved in the production of ‘samskara’ and explain how each works.
(3+3)
4. Name and describe the two types of essence which can be stored.
(2 +2)
5. DESCRIBE THE FOLLOWING TERMS: (2 marks each)
ahamkara
vyasti
vikalpa
6. Name the five senses of action:
(5)

13



Year 11 Revision Questions — general
Write in English:

1. The handsome man also reads books.

2. In that house the teacher reads books to the boys.

3. Having sat down in the hermitage, the sage ate some food.

4. Rama, seeing the dog, ran towards it.

14
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Literature: Set Texts

15
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Set Text Practice:

4 HITOPADESA STORIES:

THE CROW AND THE SERPENT & THE LION, RABBIT AND WELL.

FARTT TEEETAr HaHd: | e S he T aE o

YU Eifean-l dd: JHMadr adEr gal EieEl odsaams

T\ T OEpOREeEd: Haf: #ar fefr 7 Wi

Yd:|
IO HET W6 el HOIeE®: |
HAY F e A0 T T OE

1. Could you translate this passage?

2. Select the correct English meanings and fill in on the chart:
T qHT
e THEAT e
9dr THAH ERRECED
AT Hafar: -
Fafe e HI:
FOTHY:
pregnant; continuation(of family);  hole ; doubt; crow; offspring; cobra; servant;
Sri(;?itfuvl\;ith; living; female crow; answering back; let us leave; husband and wife;  living; wicked;

16
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1. What does this verse mean?
2. What is the purpose of the verses in the Hitopadesa stories?
3. Select the matching words from the list below and fill on the chart:

Giezey ddd g
I fauegR IHT
fonferar
should be feared,; intelligence; strong; time; borne; unintelligent;
maddened;  overthrown; from where?; along with;  to fight; how?; to be endured

Can you translate the following:

T T HEer WA T faeds

AT | dq: Ha: GeEe® Far ¥ HE GeeT) aT)
g mauEd: fFoa| aoiE HaeRE™ YodeHed
WHIGHEH: | ERATAH|  TEdeRAd WEar qfe Wad |

17



18
Fill in matching words:

being engaged,; he, eating; animal; turn; assembly; arrived;

we will present; why?, for what purpose?; agreeable;  from then onwards; killing; modesty;
having loitered; to inform; with hope; guilty; angrily; oath; path;  show civility; for his

part; deep; then; hunger;

Aaga=° ARTAT®

RRE HE

LR EEL)

TR qre:

I9E [T

IEEIIRE TaoraT Faefuqr

CEEDE 9T =Y

T T TR

lE)

gq

Can you translate the following:

Flkcd  [doFnTar S I S|

AEATg: | U (HERWOT Solgaea sl TR SO
FAal HHT FOEUqE@mar st T gwuHEw |

Had T@r A 9| FEEr giedr fagfa) da

IMFE TRl TRINFIHHY T

18
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What does this part mean?

qal SHT SUTHETHE [T aga 1)

AT S FQAMH| T Jigds Tlne |

9

qOUT FA| Fd T Floddl e | aFET STEd |

Match the words:

IR Taaq  always FrAH°

T T BEDE

Pl FAaTde Brirs

AT

female crow. showed bathes rock beak puffed up
taken off thread gold places what is to be done nearby

What does this mean?

g gigee; dRIe |9EEr gdl Jd AUTl Fdoddl gfe | 9EEl S9ed |
T A W TEYT: HAdAR I |

19



What does this verse say?

Match the words:

seeking for;  executed,;
possible; entered;

e & acrde YR WRRE: |

FEAT FAFHAOT FOHGT FOIAT: 1)

gfage I

VEIELk T

T i
one may do; she-crow; killed; valour;
brought about; came about; to bathe; being discovered

20
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THE BRAHMANA & THE POTS

IRT HFPETN TaHT A JEOE: | o

LG4 e F s = e e | R S 2 T
HIUSYUHHFERHUSUeFeS  STHEes: HAAE o= |
Poica et iR o1 N 2 2 M 0 (e 0122 G e M 3
Y WEKH qCeNEhE AiFamedr ggdT: 9
U WEECFITERY FEEHE IR [daeqed
P |

1. What is the name of the person in line 1, what is his function in society and where does he live?
2. What does he receive, and when?
3. Where does he choose to lie down and when?

4. Translate TORAH AGINE TR 2 FUSREATATH

5. In lines 6 & 7, what does he intend to do after his trading?
6. Match the English to the Sanskrit: be careful, because there are one or two extra English words!

qre: PUE

i) SHEE

T AT

HIUSH JIqeT°

E2ELE HUS{UHT

Ao

E=C FYEH:

wares; obtained; often; Cowrie shell; having taken; having produced, betel nut; shed ;
four; 100,000 lac; he; potter; having sold; being; a man of priestly class; barley

21



AAY I TFIFRITA TS FEEIET FHIH | A=

AATURAHITT UeT g Fdl dal ARSI S§ T

TS dIBUIH | SHIEAE o O%: a1 Ad:

TNES 0l HIUST = 9gf {e |

HIVEHEFIEANTARRIFNIT dEgT H TR0l
AUSUHFNHERST: | AdT S8 T4l |

FANTEAr o=t Fear TR Y |

oAy wamwer fgar o=m

l.Translate:W ‘R‘-ﬁﬂ' W WWT W

2. What does he dream of doing in line 3?

3. What is the moral of the story? Name the part of the text in which it may be found.
4. Match the English to the Sanskrit; there are three words which don’t match!

so; strife;
smashed;
arisen;

)4%.‘0

most beautiful;
driven out;

having said;
co- wife; rejoices;

interior; stick;
I will beat;

abused; jealousy; breaking;

abuse;

‘twice born’;

22
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THE SAGE AND THE M E

PART ONE:

AT MAHANTT HRqUT A Ji: | G
OUFIE®: FHHECHE! §%: | ddl Ul oF JiE-T
danE-: q Hatda:) § 7 gie  afegaTdatasel
AEAT 3¢ | THATIHERA JHET 5w 9ol e

FA:| H (I8 THFRIGHI |7, TATSHT FFpT: el |

PFEV SATHEGHH | e | o Fod: | A9

Wanﬁwﬁﬁmwﬁnﬁn

What is the name of the sage and where does he live?

2. Translate: *]*leqlfim qu
3. Explain the compounds mi and W’

4. What does the last line say about the tiger?
5. Match the following words correctly — there may be extra English provided!

AMdP: gH

yee qfos°

e Tt

ATEWFT: ey

fas: IR

in the vicinity of ; cat;  afterwards; compassion; he;  discipline; mighty; he fears;
thereupon; wild rice grain; (was) fed; non-different (from);  a young one; fallen; power;

23



HITOPADESA SELECTION 1

THE SAGE AND THE M E

PART TWO:

T HE AT AR o el 9efed | A= Ji-T

AUFRIST orgal A1 | Ugdl | g Hod1S o |
TEe-- FiHAT Alfaded dafed A ERIRAEHIdE. 1
TONUT | Bfd FHOE J B HH | Jal JEET O
it STcr gefiel W=t Jius U9 Fa:| AdSE
AT |

A IS I E|HT SIS |
AUhT gt I JiH &= I o= |

1. What is the verse at the end called?

2. Copy out the verse onto lined paper and scan it.
3. What is the moral of the story?

4. Who is concerned, in line 3, and what about?
5. Match the following words:

-ar THE: e SGH

THIS=T e [RETIEGEN

ElERE L IOF: HEY°

REAGIGETE Lt qSIaSq

intention; should be lived ; a low person; natural form ; report;

will flee;  state; arose; to cut off; distressed; having considered; brought;
causing ill fame;  honourable; -ness;

24
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THE ASS IN THE TIGER SKIN

AT BT FOIESHT AW I T
TEHTSTNATEAESS! THURARad| da&  Teia-THT
SUTIHYTT B IdNOqHHTY HERE HIE: | Odl giedoey
IFEAT EFUAT: Hedd USH=I| H T U9 TE Il
TUFET TN TEERI TR Aagane RS
O FAaeFw- | o 7 &7 @7 T8 il
TEHOHAT AET W€ FAUREHAY Jifad:| o=
FEREEH0T TEHISTHIG ST Soud oadied: | Adiss

T

gl & sWE I g |
FUgHIN S~ aueMgen a&d: ||

What was the work of the person in line 1 and where did he live?
What was the problem with the donkey? line 2
Where was the donkey left?

Translate: "JHIRFICFATIATO

What does pustangah mean?

What mistake did the donkey make?
What is the moral of the story?

No g ~ b
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Match the vocabulary:

RS ED PAERIE

T he FUG: I
eI FHTOT: &
ECRl AR iz

excessive-burden-carrying; making; covered; unintelligent; for a long time;
washerman; farmer (field master); body-protection; bow; tiger; in silence;
about to die; corn; turned loose/released; towards; ready;

to be; grazes; prosperity;

26

through judging it
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Verse Set Texts: Gita and Nala & Damayanti
Gita: (Note: Blanks & translation at end of book.)

Verses are selected and put together below in threes, similar to an exam paper. You need to be able to
1. recognize which verses they are and be able to translate them.
2. know who is speaking each verse.
3. understand the individual Sanskrit words + if samasas, what type.

=mBR¢e k@age smve| ywisv: «

mimk|: p| wv|ZcE ikmkuR s{jy »

evmul|-jJB sope rijopSi| eplivzt «

ivsdy szr" c|p" zoksivenm|ns: »

pghlit yd| K|m|\sv|R|0|Rmnogt|n «

alTmNye|Tmn| tkg: iS@[tpDStdCyte »

et|\n hNtimC¢lim -nto+ip m=sth «
aip JEKyr|JySy h&: ik" numhl;te»
del inTymv+yo=y" dbe svR/ #|rt «
tm|Tsv|R #Hin n V" ziictmhis »
ivhly K|m[\y: sv|Rm|Zcrit in:Sph: «
iInmRo inrha|r: s z|iNtmi=gCcit »

yD|0|[FkmRo=\y] Boko+y" kmBi=n: «
tdi|RkmRklitg mECso6: smlcr »
pite iEym|-[in geE km|R sVR: «
aha|rivmWyTm| Kt[Rhimit miyte »
pir]l~-ly s[|=bI" ivn|zly c diztjm «
=mBRS|[pn|@[[R sW#v|im yge yge »
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T TTHIHN HEHA AT |
22 UNYHIHT Haa HASS: ||
Tebillld Je T Ugfel™ e oq |
T Fld dpeE  Hedo ||
FEHIHT TE HaHdRME T |
FEHIEST A T HAEH- 99 = ||

TS SERfEAl Hd a9 Jdanm #AeH |
TT HEr HAT AT |
TOarSeAes STl AT ITdr {oame:
9] gEaHIgE HR HH TRE T |
AHAT T Hgh! AT AT TS |
AT JFdaH e Ao ||

AGET HEaAT HA: FE0r U9 T |
fFAT Fegm: TR a3 o
T¢: HAd YAT YdlHT o |
AOdaA-gigal 7§ W6 7 |7 U
TEHT: FHATHT 9 TEA T FEEA |
T H{AY HAY Agle oHd WH I

T IJ&H Sfd IOMm  GpiaHRET: |
Tl AEEEl S8 SeaHeuq ||

T2l HE: WAosdl adHeEFuSHd |
TSt Tag=<g: ® 9=+ a@ |

28



Nala and Damayanti:

TN HEUHIE g e
TEl FEdl WY Hedid: |
T FOEET HeMagua:
ECHAl FANUREN:  HOded: |

IEar daf=ar T HEned A F=uH

RIS T WA |

IT: FEAOEE: YA W OAgE: )

T W W I g Hied: |

TNTESIbeHAl A HEd |
T T YAEAAEIEE JHfEd |

Afewr TE Toe RN Jaudd |l

T UH=l SR WY 99 @ar |

1. How is Nala described in lines 1 & 2?
2. Who is the character being described in line 6 and where does he live?

3. Translate; T NTBEHEINEHAT A HET



FONA FANT AHENFHEEET: ||

YT &H e R o HaOEH |
IIIARr:  HR TR ||

YT § FUOT OHT T B o

O 7 By O T GEadHr ||

AT dF [WH T TEAT AHGFAH |

A I HEET T WUHEAE

T T TAd HAT FEROREEr |

U ST [Aacem-r 991 ||

AT ®OHIST ARAEdSEAT |

T Y J A dRiEdadr /= R
ARUAET Y §eJa™ ar Far |

Ty 9or Mm@ g )

1. Who is being introduced in lines 1 & 2?
2. Translate G SAIEIE! Ta]HEHEAT T

3. Whois HHT




4,
nlZc nrz|dk Bbkévpitmo #iv «

kidpREv Ope mlER|n#VISVym »

tSy|: smipetunl" pzzsu kbl |t «

nE=Sy smipe tudmy\tl" po: po: »

tyord®gk|mo +#4°%vio: stt" gy|n «

allyoly" pit kiltg s Vyv=R HCjy: »

azKnulinl: k|m" td| =[riytlHd| «

alt:posmipSilevn alSterho gt: »

1. Who is Nala likened to in line 2?
2. How is Nala described in line 1; explain the compund word used for this.
3. Translate the last two lines of the passage.

31
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evmEsStto hSmissjRmhipit: «

tetuhs|: smiply ivd#|RgmStt: »

ivd#Rgrl" gTv| dmyiTy|Std]iftke «

inpedite goTmiit: s| ddzRc tjig—|nl »

s| tind#aOp|n vEd®| si,g-|vi| «

HO| ghltti , gm|STvrm|—opcEme »

afll hs| ivsspu svR pihd|vne «

ékEzStd| kly|St|\hs|\smpl|dinl »
dmylNtl tuy" hs" smp|=|vdiltke «
s mnul" igr* ;Tv| dmyNtimf||blit »
dmyift nlo n|m inx=gu mhipit: «
1. What did the swans do in lines 1 & 2?

2. What word is used for ‘birds’ in line 4?
3. Translate: s mjnul" igr" ;Tv| dmyNtim@||b¥It

32
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W' clip rin" njrl=|" nreuc nlo vr: «
ivizOly| iviz0a stim guv|\#vEé »
evmC| tuhSa dmyltl ivz|" pte«
ablITt] t" hs" TvmPye" nlevd »
ey _wy: Kly|" ivd#® ivz|" pte«
par|glly inx=[\nle svRlyvdyt »

1. How would a marriage between Dala and Damayanti be, according to lines 1 & 2?
2. What happens in the last line?

3. Translate: ab¥ITt] t" hs" TvmPye" nle vd

33
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THE SAGE AND THE MOUSE

| AR TMAHNTY JEur A T 12, T EHEAEEIE
OivEas: FEEREEE] §%: 15 adl SueAT o JiA-T
STET T TR A T T AR
AEAT T 5. TIMTIHERS JHAT JioRT gicsor 98

Fl:lo. H TI8105: FTHBIGHI 17. AAISHT FFHT:  Focl: |

8. BPAPI TAFHEEUH lo. T@A=H H o Foc:l10. AT
AGHT o FEFHEE T™id 7

1. Where did the sage live ? (2)
2. How did the mouse arrive? 3)

3. What happens in sentence five? (2)
4. What does the sage ‘see’ in sentence 10? (2)

34



AT 39T

THET HEEA HHAAT YT |
AWFT: UUSaRed  fFagdd Jed ||
CECERCIP)

VA EqABIH QST AdHeT |
AT FSEETT T B T WEET
o 39
VTGS FET TS i
gy W = S
AT HIERE)

TEr HOHETAIsy 3¢ HaW HEA |
TEHCHANUT HAalr 7 & AMEgHae
TARld UeT HEHFETF HARTA |
FHEUATHAT T AR =HAd ||
e M FERgEREE S e
AT e | sniAfErElT )
TSTACPHOTSTA SRIST FHIRIT: |
W@ FH P HHg: TEET )
UFd: TPoHmOn IOr FEier HEs |
FEGNEAHCIHT FATSTHAT AUT ||
RICE ey 1t RS 110 € 1M 511102 B A 211 2
JHESOAEY JEiH W@ W0
HAHTEIHIH HaHAl= AT |
AT UNTGHICAT Ta7 THES: ||

TS SFEal Hd 9 "6 #eE |

T HAMUT HAlT AT T |
TOArsSTA ST A grar {Oase: |
T UEFAHIgN BE WH TP T
T T Ul Sartd Od |
T Hld dehes T HSUU |
T W9 HEW! A AT T |
AT JFcaaH A= HeaTor: ||

35
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FEHTHT TSN HaHAEETT: |
FEHIEST A T HaAW-d 99 T ||
AGET HIYAHT T FIOT VT T |
e fegm: wHgEgE: Zer
Tqe: HAd YA YdTHT GE
AUqA-gigal ¥ W | | T
T TaH 3fd IO YFaEREn: |
FTAfa AeERl 3% IR-HEITH |
TR YHAHT T a7 At
TH: HAY HAY Hglh oHd W |
T A
el Hig: WaoedT ddHERIS T |
Toasir Tae<s: FEY a=E dd@ |

Dhrtarastra said:

‘O Sanjaya, what did my people and the Pandavas do when they were joined, desirous of battle in the field
of righteousness, in the battlefield of Kuruksetra?’
Arjuna said:

‘These, O slayer of Madhu, I do not wish to kill, though they kill me, even for the sake of dominion over the
three worlds; how much less for the sake of the earth!’

Sanjaya said:

‘Having spoken thus, Arjuna, sorrow-stricken in mind, cast aside his bow and arrows in the midst of the
battle and sat down in the chariot.’

The Blessed Lord said:

“This embodied (Self) in the body of all, O Arjuna, can never be killed. Therefore you ought not to grieve
over any being.’

‘When a man or woman, casts off all desires in the mind, (resting) in the Self, content with the Self alone,
then they are said to be ‘one of steady knowledge.’

‘That man attains peace, who, abandoning all desires, moves about without expectation, without sense of
possession, without ego.’

‘Except in the case of action for sacrifice’s sake, this world is bound by action. Perform action for the sake
of that ( i.e. sacrifice), O Arjuna, remaining free from attachment.’

‘Actions in all cases are being performed by the gunas of Nature. He whose mind is deluded by egoism

thinks ‘I am the doer.’

‘For the protection of the good, and for the destruction of evil-doers, for the establishment of the sacred
law, I am born from age to age.’

‘His Self abiding in all beings, and all beings in His Self, (thus) he sees everywhere the same, that man
whose mind is devoted to spirituality.’

‘Hold in mind that just as the mighty wind moving everywhere, yet rests ever in space, so all beings rest in
Me.’
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‘I am the Father of this universe, its Mother, the Creator and Grandfather; I am what should be known, the
Purifier, the sound ‘&,” and also The Three Vedas.’

‘Whatsoever you do, whatsoever you eat, whatsoever you offer in sacrifice, whatsoever you give,
whatsoever you perform as an austerity, that, O Arjuna, do as an offering to Me.’

‘Fix your mind on Me, be devoted to Me, sacrifice to Me, bow down to Me. Thus united, with Me as your
supreme goal, you will reach Me, your own Self.’

‘I am the Self, O Arjuna, seated in the heart of all beings; I am the beginning, the middle, and, indeed, the
end of all beings.’

‘He who hates no single being, who is friendly and compassionate to all, who is free from attachment and
egoism, to whom pain and pleasure are equal, who is enduring, ever content and balanced in mind, self-
controlled, and possessed of firm conviction, whose thought and reason are directed to Me, he who is (thus)
devoted to Me is dear to Me.’

‘Sattva, Rajas, Tamas: these gunas, O Thou of Mighty Arms, born of Nature, bind the imperishable
embodied (Self) in the body.’

‘Becoming Brahman (Infinite Spirit), his heart serene, he neither grieves nor desires, the same to all beings ;
he attains supreme devotion to Me.’

Arjuna said:

‘Destroyed is my delusion, my memory is regained through Thy grace, O Krsna . I am firm, my doubts

gone. I will perform Thy word.’
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